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240.

Vyhláška ministerstva sociální péče 

ze dne 27. srpna 1936,

kterou se prohlašuje za závaznou hromadná 

smlouva pracovní, uzavřená mezi svazem „Ver- 

band der Arbeitgeber von Zwittau und Um- 

gebung“ ve Svitavách a svazy „Union der 

Textilarbeiter b. G. fiir das čechoslovakische 

Staatsgebieť1 v Liberci, župní sekretariát ve 

Svitavách a „Verband der christlichen Arbei- 

ter und Arbeiterinnen aus der Textil-, Putz- 

und Bekleidungsindustrie fiir das čechoslova­

kische Staatsgebieť4 ve Svitavách pro prů­

mysl textilní, vyjma průmysl hedvábnický, 

v obvodu okresních soudů Moravská Třebová 

a Svitavy.

Ministerstvo sociální péče prohlašuje v do­
hodě s ministerstvem průmyslu, obchodu a 
živností podle § 5 vládního nařízení ze dne 
29. dubna 1935, č. 102 Sb. z. a n., jímž se upra­
vují pro přechodnou dobu v textilní výrobě 
pracovní podmínky dělnictva, ve znění vlád­
ního nařízení ze dne 19. června 1936, č. 169 
Sb. z. a n., za závaznou hromadnou smlouvu 
pracovní, uzavřenou dne 1. února 1936 mezi 
svazem „Verband der Arbeitgeber von Zwit­
tau und Umgebung" ve Svitavách na straně 
jedné a svazy „Union der Textilarbeiter b. G. 
fůr das Čechoslovakische Staatsgebieť' v Li­
berci, župní sekretariát ve Svitavách a „Ver­
band der christlichen Arbeiter und Arbeite­
rinnen aus der Textil-, Putz- und Bekleidungs­
industrie fůr das Čechoslovakische Staats­
gebieť' ve Svitavách na straně druhé.

Hromadná smlouva pracovní jest závaznou 
pro průmysl textilní, vyjma průmysl hedváb­
nický, v soudních okresech Moravská Třebová 
a Svitavy.

Text hromadné smlouvy pracovní jest ulo­
žen k nahlédnutí u okresního úřadu v Mo­
ravské Třebové.

Vyhláška nabývá účinnosti dnem vyhlášení. 

Nečas v. r.

247.
Vyhláška ministra financí (75) 

ze dne 3. září 1936, 
kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
československé o nové úpravě platů za dovoz 
a vývoz zboží mezi Československem a Itálií.

Podle § 4 vládního nařízení (VI) ze dne 
2. prosince 1931, č. 179 Sb. z. a n., kterým se 
provádí ustanovení § 2, č. 2 zákona ze dne 
14. prosince 1923, č. 7 Sb. z. a n. z r. 1924, 
o ochraně československé měny a oběhu zá­
konných platidel, jakož i § 9 opatření Stálého 
výboru ze dne 7. listopadu 1929, č. 166 Sb. z. 
a n., o konečné úpravě československé měny, 
vyhlašuji s účinností ode dne vyhlášení opa­
tření Národní banky československé ze dne 
1. září 1936.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky Československé 

o nové úpravě platů za dovoz a vývoz zboží 
mezi Československem a Itálií.

Národní banka československá, provádějíc 
dohodu s Italským Národním ústavem devi- 
sovým (Istituto Nazionale per i Cambi con 
1’ Estero) ze dne 31. srpna 1936 o úpravě 
platů ze vzájemného obchodu se zbožím mezi 
Československem a Itálií, ustanovuje ve sho­
dě s ministrem financí podle § 1 vl. nař. (VI) 
č. 179/1931 Sb. z. a n. a podle § 9 opatření 
Stálého výboru č. 166/1929 Sb. z. a n.:

A. úhrady za dovoz a vývoz zbo­
ží, uskutečněný počínajíc 15. 

červencem 1936.

ČI. I.
I1) Úhrady za dovoz italského zboží do 

Československa, uskutečněný počínajíc 15. 
červencem 1936, budou se díti složením proti­
hodnoty v československých korunách u Zem­
ské banky v Praze jako pokladního místa Ná­
rodní banky československé.
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(2) Za částky, které přijala Zemská banka 
v Praze v československých korunách, uzná 
Národní banka československá v italských li­
rách bezúročný „Nový globální účeť‘, jejž zří­
dí Italskému Národnímu ústavu devisovému.

(3) Při úhradách u Zemské banky v Praze 
budou jiné měny přepočítávány na českoslo­
venskou měnu středním kursem příslušné de- 
visy na Pražské burse v bursovní den složení 
úhrady.

(4) Pro dobropis na „Novém globálním 
účtě“ budou československé koruny přepočí­
távány na italské liry středním kursem de- 
visy Řím na Pražské burse téhož dne jako 
v odstavci 3.

ČI. II.

i1) Úhrady za vývoz československého 
zboží do Itálie, uskutečněný počínajíc 15. čer­
vencem 1936, jež budou složeny italskými 
dlužníky v italských lirách na bezúročný 
„Nový globální účet" Národní banky česko­
slovenské, vedený u Italské banky v Římě 
(Banca ďltalia) jako pokladního místa Ital­
ského Národního ústavu devisového v Římě, 
budou poukazovány Italským Národním ústa­
vem devisovým k výplatě Národní bance 
Československé z hotovostí „Nového globál­
ního účtu“. Národní banka československá 
odevzdá seznamy úhrad, znějících na italské 
liry, Zemské bance v Praze, aby provedla 
příslušné výplaty československým věřitelům 
v československých korunách, a za provedené 
výplaty zatíží v italských lirách „Nový glo­
bální účet“.

(2) Při výplatách československým věřite­
lům bude Zemská banka v Praze přepočítá­
vali italské liry na československé koruny 
středním kursem devisy Řím na Pražské 
burse v bursovní den likvidace výplat.

čl. III.
Výplaty věřitelům v Československu a 

v Itálii budou se díti jen v mezích aktivního 
salda „Nového globálního účtu“.

Čl. IV.

Dlužníci obou smluvních států osvobozují 
se ze svého závazku teprve tehdy, až jejich 
věřitelé obdrží vyplacenu celou částku své po­
hledávky.

Čl. V.
(j) Zemská banka v Praze bude vybírá ti 

z částek skládaných u ní podle čl. I, odst. 1

tohoto opatření odměnu 214%0, nejméně však 
5 Kč z položky, kromě poštovného a skuteč­
ných výloh. Z této odměny podrží pro sebe 
2o/00, kdežto zbytek %%o odvede Národní 
bance československé.

(2) Výplaty československým věřitelům po­
dle čl. II, odst. 1 tohoto opatření budou se díti 
bez odměny.

4
čl. VI.

Soukromé platební kompensace jsou pří­
pustný po předchozím povolení Národní banky 
československé a Italského Národního ústavu 
devisového. úhrady mezi vývozci a dovozci 
konají se tu mimo „Nový globální účet“.

Čl. VII.
Ustanovení tohoto opatření se nevztahují 

na transitní obchod se zbožím.

Čl. VIII.
D) Dohoda nabývá platnosti 31. srpnem 

1936 a platí po tutéž dobu jako „Modus vi- 
vendi“, sjednaný v Římě téhož dne mezi 
Československem a Itálií.

(2) O použití aktivníhro salda „Nového glo­
bálního účtu“, jež vyplyne k 31. prosinci 1936 
ve prospěch Itálie, bude sj ednána nová zvlášt­
ní dohoda meži Československem a Itálií.

B. úhrady za dovoz a vývoz
zboží, uskutečněný před 15.

červencem 1936.

čl. IX.
(!) Úhrady za veškerý dovoz a vývoz zboží, 

uskutečněný před 15. červencem 1936, budou 
se díti i nadále podle předpisů opatření Ná­
rodní banky československé ze dne 21. března 
1935 o úpravě platů za dovoz a vývoz zboží 
mezi Československem a Itálií, uveřejněného 
vyhláškou ministra financí (54) ze dne 22. 
března 1935, č. 43 Sb. z. a n.

(2) „Italský globální účet“, zmíněný v tom­
to opatření, se bude nadále označovati „Starý 
globální účet“.

C. Likvidace salda „Starého
globálního ú č t u“.

Čl. X.
U) Likvidace salda „Starého globálního 

úětu“ ve prospěch Československa bude se 
díti:

102*
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a) úhradami československých dovozců za 
zboží dovezené z Itálie podle čl. IX;

b) 10% z hodnoty úhrad, vykonaných čes­
koslovenskými dovozci podle čl. I. Touto část­
kou Národní banka československá denně za­
tíží „Nový globální účet“ a současně uzná 
toutéž částkou „Starý globální účet“.

(2) o vyrovnání salda, jež zbude i potom na 
„Starém globálním účtě“ k 31. prosinci 1936, 
bude sjednána zvláštní dohoda v souvislosti 
s ustanovením čl. VIII, odst. 2 tohoto opa­
tření.

• V Praze dne 1. září 1936.

Národní banka československá 

Náměstek guvernéra:

Dr. Dvořák v. r.
Bankovní rada: Vrchní ředitel:

Ing. V. Mixa v. r. Dr. Peroutka v. r.

Vyhláška ministra financí 
ze dne 5. září 1936
o celní sazbě na máslo.

Podle ustanovení poznámky za saz. čís. 88 
v čl. I, § 2 vládního nařízení ze dne 10. června 
1933, č. 96 Sb. z. a n., o úpravě celního sazeb­
níku, vyhlašuji v dohodě s ministry zeměděl­
ství a průmyslu, obchodu a živností pro zboží 
saz. čís. 88 (máslo přírodní, čerstvé nebo 
solené, též přepouštěné)

celní sazbu............ 420'— Kč za 100 kg.
Tato celní sazba nabývá účinnosti dnem 10. 

září 1936, nastupuje na místo celní sazby sta­
novené pro toto zboží vyhláškou ministra fi­
nancí ze dne 7. července 1936, č. 193 Sb. z. a 
n., o celní sazbě na máslo, a platí až do odvo­
lání.

Dr. Kalfus v. r.

248.

Státní tiskárna v Praze.


